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To all who read these lines, I Lord Angall Ó Fearghail send greetings!

You are all invited to come and join the Barony of L'Ile du Dragon Dormant while we sit vigil and wallow in our misery for missing the Pennsic War.
  
Yes good Lords and Ladies, it it time to take pity on ourselves and partake
in a few days revel and fun, from August 18th to the 20th 2006. 
The crops are coming along fine and most of our warriors are off to war, so
mid season finds us much relaxed and wanting to spend the time we have with friends and family. Come and join us spend our days waiting for our friends to return from afar.  To help pass the time, we have many activities planned such as Archery, Rapier, Rattan and Thrown Weapons.
As Baronial Archery Champion, I challenge all of those planning on competing at the Baronial Archery Championships in September; this would be a great time to come out and practice at range and play some of the games that will be held that day.  We shall decide on the day what gift there is to be given to the victor.
Saturday evening will feature a Bardic circle, flaming poi as well as a
famous IDD bonfire!   All brewers are invited to bring along samples of their brews so that the populace and the guests can have a taste around the fire.  There is no feast or day board planned. 

The event will take place at the Sweet Farm in Eastman, Quebec.
205 Rg du Rocher
Eastman, QC 
J0E 1P0

Please be reminded that the Sweet Farm is a wet, rustic and period site with no running or potable water, so you must bring your own. 
The town of Eastman is but five minutes away for any supply run. 
The weekend rate is $15.00 per person. A day-trip rate of $8.00 will also be available. 
Merchants are welcome (no table fee as you have to supply your own)

Steward, I can be reached at angall (at) brokenaxe (dot) ca
CoSteward can be reached at franco (at) sabledawn (dot) ca
Please send reservations to :
Jason Farrell
2618 Cuvillier
Montreal, Quebec
H1W 3B1
 
Make all cheques payable to : SCA - Dragon Dormant .Inc
(hint hint) The more reservations we get the bigger the party will be ;)
Medieval Day on the Mountain Demo / Practice

Saturday, September 9, 2006 in Montreal, Quebec. 

L’Ile du Dragon Dormant is inviting all of its friends and neighbours to come and join us on scenic Mount Squamifer (Mount-Royal Park) for a day of fighting, fencing and A&S display. 

We are inviting artisans and scientists, fencers and fighters to join us. We will also need fencing and fighting marshals. Come help us strengthen the Boreal Army and the East Kingdom by joining us in our recruitment effort. 

Activities: An A&S display and fighting and fencing, of course! We’ll have multiple standard and non-standard scenarios for practice and demonstration purposes. Martial activities are to take place from 11:00 am to 5:00 pm. 

Site: Mount-Royal Park, Beaver Lake sector. This is a very scenic area by a small lake with many trees for shade. There is a chalet with the usual facilities as well as a snack bar. 

Site fee: There is no site fee for this activity. However, parking on the mountain will cost $3.75 CDN for the day. A mere pittance! 

Reservations: There are no reservations as such for this activity. However, please let Lord Sebastiano (Mario Carobene) know that you will be coming. 

Restrictions: We can have no flame, no distribution of food and no merchants. We can bring food and drink for our own consumption. THE TREES CANNOT BE HARMED IN ANY WAY - Mount Royal Parc is a "Natural Heritage" site; most of the vegetation is protected. We cannot use the trees in any way, not even to tie yellow ribbons. Seriously.
 Directions to Beaver Lake
Journée Médiévale sur la Montagne démo / pratique

Samedi, le 9 septembre 2006 à Montréal, Québec. 

L’Ile du Dragon Dormant invite tous ses amis et voisins à nous rejoindre à un endroit très scénique, le Mont Squamifer (parc du Mont-Royal) pour une journée de combat, d’escrime, et d’expositions d’arts et sciences. 

Nous invitons artisans et scientistes, escrimeurs et guerriers à se joindre à nous. Nous aurons aussi besoin de maréchaux pour l’escrime et le combat lourd. Aidez-nous à renforcer l’armée Boréale et le Royaume de l’Est en vous joignant à nous le 9 septembre. 

Activités: Une exposition d’arts et sciences, et du combat lourd et de l’escrime bien sûr! Nous aurons plusieurs scénarios standard et non standard pour fin de pratique et de démonstration. Les activités martiales prendront place de 11h00 à 17h00. 

Site: Le parc du Mont-Royal, secteur Lac aux Castors. Ceci est un endroit très scénique à coté d’un petit lac avec beaucoup d’arbre donc beaucoup d’ombre. Il y a un chalet avec les facilitées habituelles ainsi qu’un casse-croûte. 

Admission: Il n’y a aucun frais d’admission. Par contre, le stationnement sur la montagne coûte $3.75 pour la journée. Trois fois rien! 

Reservations: Aucune réservation nécessaire pour cet activité, mais veuillez en faire part au seigneur Sebastiano (Mario Carobene) si vous avez l’intention de vous joindre à nous. 

Restrictions: Nous ne pouvons avoir aucune flamme, aucune distribution d’aliments ou de breuvages, et aucun marchand. Nous pouvons apporter aliments et breuvages pour notre propre consommation. LES ARBRES NE DOIVENT ETRE ABIMÉS D’AUCUNE FAÇON – Le parc du Mont-Royal est un site de «Patrimoine Naturel» ; la plupart de la végétation est protégée. Nous ne pouvons utiliser les arbres d’aucune façon, même pas pour leur attacher des rubans jaunes. Sérieusement. 

Se rendre au Lac aux Castors
Les Feux de l’équinoxe et le championnat Baronnial de tir à l’arc 

Du 15 au 17 septembre 2004 à Eastman, Quebec. 

Signore Capitano Cosmano invite tous ceux qui lisent ces mots aux Feux de l'équinoxe annuels de la Baronnie de L'Ile du Dragon Dormant. Cet événement se déroulera en trois parties, durant les journées du 15, 16 et 17 septembre 2006. La matinée et l'après-midi de samedi verront le championnat baronnial de tir à l'arc, sous la supervision du champion en titre, Seigneur Angall Ó Fearghail. Il y aura un tournoi en début de soirée, du type William Marshal, avec les règles françaises. 

Samedi soir, il y aura également un tournoi d'escrime aux flambeaux ainsi qu'un des fameux feux de joie de L'Ile du Dragon Dormant. Tir à l'arc, armes de jet, escrime et rotin auront également lieu dimanche, selon la disponibilité des maréchaux. Le site fermera à trois heures le dimanche. 

Il n'y aura pas de festin préparé le samedi, malgré qu'un buffet d'en-cas soit disponible toute la journée. L'événement aura lieu à la ferme Sweet à Eastman, Québec. 

Le coût pour la fin de semaine est de 15,00$ par personne. Un tarif de 8,00$ pour un séjour d'une seule journée est aussi disponible. Les marchands sont bienvenus et ne se verront pas imposer de frais. Veuillez contacter Maîtresse Freya (Liz Clark) pour les détails. Les breuvages alcoolisés sont autorisés et l'eau n'est pas potable. Il y a un village à cinq minutes de distance. Il y a beaucoup d'espace disponible pour le camping. 

Veuillez contacter l'intendant, Signore Capitano Cosmano (Michel Vaillancourt) si vous avez des questions. 

Se rendre au domaine Sweet
La Ferme Sweet est située au 205, rang Durocher, à Eastman, Québec.

De Sherbrooke et de l'Estrie:
Prenez l'autoroute 10 ouest. Suivez les indications à partir de l'autoroute 10 ci-dessous.

De Québec et de Trois-Rivières:
Rendez-vous à l'autoroute 20, direction est. Prenez la sortie 173 vers l'autoroute 55, direction sud. Continuez jusqu'à ce qu'elle devienne l'autoroute 10 ouest. Suivez les indications à partir de l'autoroute 10 ci-dessous.

De Montréal et points de départs au nord:
Prenez le pont Champlain (veuillez vous référer aux instructions générales), puis l'autoroute 10 est. Par la suite, suivez les indications à partir de l'autoroute 10 ci-dessous.

D'Ottawa et par l'autoroute 417:
Suivez l'autoroute 417 est. Au Québec, elle devient l'autoroute 40 est qui vous amènera directement à l'extrémité ouest de Montréal. À Montréal, continuez sur l'autoroute 40 est jusqu'à la sortie pour l'autoroute 15 sud qui se nomme aussi l'autoroute Décarie. La sortie est à votre gauche. sur l'autoroute Décarie, continuez vers le sud jusqu'à l'extrémité où elle se sépare en deux. Suivez la bretelle du côté droit et les indications pour le pont Champlain. Continuez jusqu'au pont et traversez; vous serez alors sur l'autoroute 10 est. Suivez les indications à partir de l'autoroute 10 ci-dessous.

De Toronto et par l'autoroute 401:
Suivez l'autoroute 401 est. Au Québec, elle devient l'autoroute 20 est. Faites attention aux panneaux de signalisation à l'échangeur 20/540. Après l'échangeur, l'autoroute 20 semble se terminer, mais devient plutôt un boulevard qui traverse la municipalité de Dorion. Demeurez sur ce boulevard; l'autoroute reprendra après un deuxième pont et vous amènera directement à l'extrémité ouest de Montréal. Continuez sur l'autoroute 20 est jusqu'à la sortie pour le pont Champlain. Prenez cette sortie et suivez l'autoroute 15 sud jusqu'au pont. Une fois le pont traversé, vous serez sur l'autoroute 10 est. Suivez les indications a partir de l' autoroute 10 ci-dessous.

De Plattsburgh et par l'Interstate 87:
Suivez l'interstate 87 nord. Au Québec, elle devient l'autoroute 15 nord. L'autoroute 15 nord se joindra à la route 132. Suivez-la jusqu'à la sortie du pont Champlain, mais suivez les indications pour l'autoroute 10 est. Empruntez l'autoroute 10 est et suivez les indications à partir de l'autoroute 10 ci-dessous.

De Burlington et par l'Interstate 89:
Suivez l'interstate 89 nord. Au Québec, elle devient la route 133 nord, qui se rend à l'autoroute 35 nord, et qui se termine ensuite à l'autoroute 10. Empruntez l'autoroute 10 est et suivez les indications à partir de l'autoroute 10 ci-dessous.

Par l'Interstate 91:
Suivez l'interstate 91 nord. Au Québec, elle devient l'autoroute 55 nord. Suivez l'autoroute 55 nord jusqu'à l'autoroute 10. Empruntez l'autoroute 10 ouest et suivez les indications a partir de l' autoroute 10 ci-dessous.

Sur l'autoroute 10(d'un sense ou de l'autre), prenez la sortie 106. À la fin de la sortie, vous vous retrouverez à une jonction en forme de T; tournez à droite. À la prochaine intersection en T, tournez à gauche sur la route 112 ouest. Tournez à gauche sur le rang Durocher (il y aura une grande croix blanche sur le bord de la route); suivez le rang pendant environ 5 minutes. Le site sera sur votre gauche.

Fires of the Equinox and Baronial Archery Championship

Friday, September 15th to Sunday, September 17th 2005 in Eastman, Quebec. 

Signore Capitano Cosmano invites all who read these words to the Barony of L'Ile du Dragon Dormant's annual Flames Of The Equinox. The event will be a three-part affair, on the days of the 15th, 16th and 17th of September 2006. Saturday morning and afternoon will see the Baronial Archery Champions Tourney being run by the outgoing champion, Lord Angall Ó Fearghail. There will be an early evening French Rules William Marshal tourney. 

Also Saturday evening will be a Rapier Torch-light Tourney as well as one of IDD's famous bonfires. Archery, Thrown-weapons, Rapier and Rattan will also take place Sunday, pending availability of marshals. Closing court will be at their Excellencies' discretion at 1pm on Sunday. The site closes at 3pm on Sunday. 

A feast will not be provided on Saturday, although a day-long sideboard will. The event will take place at the Sweet Farm in Eastman, Quebec. 

The weekend rate is $15.00 per person. A day-trip rate of $8.00 will also be available. Merchants are welcome at no charge to them; please contact Mistress Freya (Liz Clark) for details. The site is wet and rustic (no potable water) with a town five minutes away. Ample camping space is available. 

Please contact the event steward, Signore Capitano Cosmano (Michel Vaillancourt) if you have any questions. 

Directions to the Sweet Estate
Sweet Farm is located at 205 rang Durocher, Eastman, Quebec.

From Sherbrooke & the Eastern Townships:
Take autoroute 10 west (ouest). Follow from autoroute 10 below.

From Québec City & Three Rivers:
Make your way to autoroute 20 east (est). On autoroute 20 take exit 173 to autoroute 55 south (sud). Continue on the 55 until it becomes autoroute 10 Ouest (west). Follow from autoroute 10 below.

From Montréal & points north:
Make your way to the Champlain bridge (please refer to general directions). Take the bridge to autoroute 10 east (est) and follow directions from autoroute 10 below.

From Ottawa & Highway 417:
Follow highway 417 east. This becomes autoroute 40 east (est) and will take you directly to Montréal's west end. In Montréal, continue on autoroute 40 east until you come to the exit for autoroute 15 south (sud) also known as the Decarie expressway (autoroute Décarie). This will be a left ramp exit. On the Decarie expressway, continue south to the end where it splits. Follow the right split and indications for the Champlain bridge. Continue until you cross the bridge after which you will be on autoroute 10 east (est). Follow directions from autoroute 10 below.

From Toronto & Highway 401:
Follow highway 401 east. This becomes autoroute 20 east (est). Please pay attention to signs at the 20/540 interchange. after this interchange, autoroute 20 seems to end but in fact becomes a boulevard crossing the town of Dorion. If you remain on this boulevard it will resume as an autoroute once across a second bridge, and will take you directly to Montréal's west end. Continue on autoroute 20 east to the Champlain bridge exit. Take this exit and follow autoroute 15 south (sud) until you cross the bridge after which you will be on autoroute 10 east (est). Follow directions from autoroute 10 below. 

From Plattsburgh & Interstate 87:
Follow interstate 87 north. Across the border this becomes autoroute 15 north (nord). Autoroute 15 north will then merge with highway 132. follow this to the Champlain bridge exit (pont Champlain), but follow signs for autoroute 10 east (est). Follow directions from autoroute 10 below.

From Burlington & Interstate 89:
Follow interstate 89 north. Across the border this becomes highway 133 north (nord) which in turn becomes autoroute 35 north (nord) which ends at autoroute 10. Take autoroute 10 east (est) and follow directions from autoroute 10 below.

From Interstate 91:
Follow interstate 91 north. Across the border this becomes autoroute 55 north (nord). Follow autoroute 55 north to exit 121 where you will take autoroute 10 west (ouest). Follow directions from autoroute 10 below.

On autoroute 10 (from either direction) take exit 106. At the end of the exit ramp there will be a T-juncture; turn right. At the next T, turn left onto 112 west. Turn left at rang Durocher (there will be a big white cross by the road); follow the road for about five minutes; the site will be on your left.













Mots/Words





Word of Their Excellencies





Onto all who will be reached by these words, does Pellandres, dit le�frere, baron of this Isle of the Sleeping Dragon, send greetings!��A lot has been happening in not only our Fair Isle but throughout the�Northern Shores. So much so, in fact that I know not where to begin. Suffice it to say, to begin, that our barony has shone in all occasions. This being said, I will try to put some order to my thoughts...��I guess the Northern Shores art-of-defence championship must be mentioned. It was held early June very close by in our cousin land of Havre des Glaces. Despite the weather (compared to it, Crown, in May, was "a day at the beach") many feats of arms and chivalry were displayed on the field. My cousin, Hensojin Khan, and I were even invited to take part in one of the challenges. From what I saw on that day and was told afterward, all had fun. Now, a championship implies a champion and we are proud to say that our own IDD champion-of-fence, dominus Tarius Britannicus, now also bears the blue baldric of the Northern shores (courtesy of Lady Christina of the Dragonlilly) and medallion (courtesy of Lord D'Unstable, from Ruantallan). May his twice-baldrick-ed fame cover all the Northern Shores and sow fear in�Skrael!��The weather was of a totally different ilk at 3C's. We were offered sun,�(just a few) clouds and very good weather! Thankful must we be for of both extremes have we been served at this event in the past. For me it was a laid back event where I hoped to just mingle and enjoy the company of all. I must thank l everyone who took an active part in the event, and that means a lot of people, for I cannot say I saw any who did not lend a hand at a point or another. I must thank lord Dannicus for gifting me some of his garb. Hopefully we will have a chance to see a miniature of his wearing it in this same Wyrmword (reminder, hint hint hint...). I must especially thank Ragi and Angall for persuading me to shoot, and Arthur de Beaumont, visiting, for a few lessons. I have not killed anyone and managed to scare the butts enough that I'm sure they moved a few times so I would not hit them... Now, to find some occasion for that third Royal Round...��It was an occasion which I missed at GNEW, for I was in no shape to shoot after fighting in the heat. And when it came time to do so on Sunday, I found myself (willingly) beset by many errands. Thankfully, my own meager efforts were not needed for we have fired, not only as a region, but as a group as I was made to understand, with enough numbers and quality, to take that archery point. Alas, none of our archers were in hte NSR champion team. Something that will need to be addressed for, even though I cannot say I was aggrieved by it, I still am forced to wonder... But enough of that, our fencers were marvellous on the field and for the part I have seen were�excellent at holding positions or creating havoc (you know who you are, don't hide...) as the situation demanded. As an aspiring commander myself, I was totally impressed by your ability to communicate on the field. It is to be commended. As for the Heavy forces on the field, of IDD we were not so many but our efforts still�shone. I had yet another occasion to shoot my Crossbow in the midst of battle. Suffice it to say that I had great fun... For more gruesome, heroïc stories, please come to see me. As a last note, I will have to�discuss with my lady for it would seem our taxes are not high enough... Many of you, as I have heard through the grapevine; have given high efforts for the shopping warpoint... So much so in fact that if memory serves me right, our barony alone raised more than half of the "points" accumulated on our side... (and about two thirds of the other's...) We will have to see about that...��As a last note about GNEW, we won! And not only am I saying this about the war itself, but mainly (for the spoils are sweet to my heart) as we are the group who produced the most favours for the Boreal Army and therefore will be gifted a silken war banner. Thanks must be given to many who worked long hours on these. But especially must I thank lady Christina who, rumour has it, single handedly made more than eighty... (MENTAL NOTE: I must ask Cosmano if she ever sleeps...). We also had made walls that were used at the main gate and on the side to divide us from the archery field. They were not�as finished as I would have liked but time was an issue and the only one to blame is yours truly. For next year we'll do something to improve on our set up!��I am sure that I forget much that happened so come and slap me behind the head if I did so (I'm safe from Freya for her wake was at GNEW and for MASTER Conrad, well, everybody already slapped him behind the back at GNEW itself and on the lists afterward...).��It is not enough to reminesce on the past though, for new challenges are on the horizon. The closest is the demo at the Montreal Highland games on August 6. Contact Master Conrad about it. Then the one held on the Moutain in early September. Announcements have also been made about our local championship of archery at the upcoming Fires of the Equinox. Now, last but not least is the fact that the lands that will remain unamed for now (they lie west of us...) will soon choose new champions. And these will surely raise an eye toward the Western March... More is to follow on that...��On this, realising that I have written many more words than I had planned, I give you the good day and, again, my commendation for you are a great people and I know I am the one who is inspired by all you deeds!��Pellandres, dit le frere�Proud baron of l'Isle du Dragon Dormant��


Word of the Seneschal


�Greetings to the Populace of our Fair Barony!��Per our Baronial constitution, we must now proceed with the local evaluation of our current Baron and Baroness. I strongly encourage all the residents of L’Ile du Dragon Dormant to send me their comments, positive and/or negative, about Their Excellencies to me via e-mail (petruvoda@videotron.ca) or snail mail (Patrick Levesque – 936 rue Dosquet, Longueuil, Qc, J4L3V5). In order to protect your identity (Pellandres has a nasty axe) all coments will be transcribed and handed out separately to Their Excellencies for review. ��Beyond that, I wish all of you safe travels, whether to Pennsic, to our own Pity Party, or wherever, and hope to see you all and hear numerous tales in September. ��In service��Petru











Word of the Chronicler





We are starting to get on track.  With the return of Wyrmwords’ stalwart Lady Katherine Ashewoode and the serial tale of the Border Spat by Master Conrad MacAllyn, we can see that the content of our fair journal reflects the interests and creativity of our group.  This does not mean that I will lessen the nagging.  It is not just the older members who need to be represented.  To continue to grow, we need input from those who have just entered the lists, fields and domains.  Share those early day trials and tribulations, where did you find inspiration and what are you still looking for in finishing your equipment or wardrobe.


	I will be adding a new short feature on medieval words that I have found that cannot be translated yet.  I will be adding in the next issue a short shoppers guide to finding what you need to start on the path.  I could use help with both of those columns as my interests are not those of all- how many cooking words do you want to learn!? How many restaurant equipment stores do you need to know about!?





So until next issue, get cracking, folks, this is YOUR newletters and it needs your help staying that way.





Misterss Hawise ferch Meredith
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		 What's that cheer?





By Katherine Ashewode





Imagine the situation: You're at court, and a shy young man has just been elevated to lordship.  He's smiling from ear to ear as his scroll is read to the assembled populace.  The herald stands between the thrones, cries out "for the new lord!" and the crowd cheers in unison...  





Or imagine the following scenario: You're at feast.  The revelry is well and truly underway when some important person from the far end of the room stands up.  "My lords and ladies," she shouts, "I ask you all to charge your glasses and give a toast to Their Majesties, the King and Queen of the East!"  Dutifully, you raise your glass aloft...





And then what?  What is that cheer that everyone is shouting?  





To the uninitiated, the East Kingdom cheer might be intimidating.  It's in Latin, after all, a language which is no longer recognized by the common peasant, or even the common lord.  If you've been around courts or the feast hall, you might mumble "vivas, vivas, vivas" and hope that no one asks you what it means.  Never fear, good reader!  For I have come to tell you just what the heck it is we cheer, and what it means.





First of all, the East Kingdom chant is not vivas.  Instead, it is either vivat (for one person) or vivant (for many people).  These words both come from the Latin verb vivo, meaning "to live."  Though people with excessive amounts of education will recognize that vivat and vivant are part of the jussive subjunctive of the verb, you don't need to know that to understand the meaning.  All you need to remember is that vivat means, "let him live," and vivant, "let them live."  In SCA usage, they also translate to "long may he live," "long live the king," or other suitable variations.  Vivas translates to "let you live," which is not the sort of thing you want to be chanting when toasting Their Majesties.





So now you know.  Now you can raise your voice loudly, proudly, and with authority:


"Vivat!"  Long may he live!  


"Vivant!"  Long may they live!  


"Bibamus!"  Let's drink!








The Continuing Tale of the Border Spat








Two lanterns hanging off of the two centre posts inside the tent illuminated the canvas walls and Angus's sweating brow. Baron Conrad Connor MacAllyn, the Baronial Marshal, wearing his personal livery of red and white on his black surcoat, was pouring over a map laid out over a stack of hay bails before him.  The maps edges were being held down by Conrad’s Friesian Cap helm on one side, and his scabbard broadsword on the other. ��"Your Excellency, I bring terrible news!" stated Angus, his bright red hair skimming the pavilion’s ceiling. ��Conrad did not look up from the map, but motioned Angus to approach. "Aye, let's have it." ��Angus approached the unrolled chart showing the many landscapes and features of the barony and its neighbours. With a gauntleted hand he pointed at a river on the map. "Our scouts tell me that ships of war are sailing towards us. They carry the mark of Skraeling Althing on their pennants. Their landing parties must have already raided and set torches to our un-harvested crops to the far west, for several of our wagons were missing from the harvest train headed our way, and the western horizon is all a smoke. I had to see it with my own eyes to believe it!" ��"So the rumours appear to be true, then," said Conrad, looking up and crossing his arms across his chest. "Those *brigands* we’ve been getting reports about may very well be those rabbit emblazoned heathens after all! How long before the enemy get here?" ��"They approach from the Western March, with a sizable force advancing east on foot along the southern shoreline towards our position. They will reach the MacAllister farmstead at dawn tomorrow, making landfall at the Dragon Isle the day after that," Angus said. ��"Aye," Conrad scowled. "They couldn't have picked a better time to mass an invading force: just when our marksmen and yeomen are at the hunt deep in the woodlands far east of us. So much for support from our archers, eh?" ��Conrad then picked up a piece of parchment, dipped a quill into a vial of ink, and scribed some text to it. He repeated the process on a second piece, rolled them up, and bound them shut with crimson coloured wax and his personal seal. Conrad then called in his courier, Lord Matthew. Handing the scrolls over to him, he said, "Take this to Dominus Tarius Britannicus. Then take this other one to the harbour and deliver it to Captain Johann von Dannicus aboard the “Hydra”. Make haste, lad!" ��"Yes, my Lord!" obeyed Matthew. ��Once Matthew left the tent, Baron Conrad glanced down at the map once more. "Lord Angus, marshal the rest of our forces and have them assemble..." he pointed at a location on the map: "...here. I will send word North and East for allied support. We will meet on the field two days hence." ��"At once Your Excellency!" Angus turned and departed. 





�Two days hence - so close to Celtic New Year, thought Conrad. After a few moments, he spoke aloud towards the partition separating the back end from the main area of the pavilion. "I must leave immediately to bring this dire news to Pellandres and Valeria, Baron and Baroness of Dragon Dormant." He picked up his helm and sword, then added: "I would be honoured if you would accompany me, Your Excellency." ��"Certainly, Baron Conrad," came the voice from behind the canvas wall. Then a tall man appeared from around the partition, clad in seasoned armour of Norse origin, sporting a white belt around his waist and an embattled coronet upon his blond mane.  "Lead on!"





- -





It was high noon when Lord Matthew Marshal arrived at the harbour. The smell of freshly caught fish and mustiness of newly fallen leaves permeated the autumn air. He made his way through the winding streets leading to the waterfront buildings of the port. With only three ships presently moored at the dock-side, the ship he was destined for was easy to make out. ��Berthed between two other ships, the Hydra was a sleek three-mast full-rigged Carrack with a shallow draft. One could tell just by looking at her that she was built to nimbly navigate the treacherous river waters leading to and from the Dragon Isle. The wooden hull was smeared with soot and ash, probably done on purpose to make her more menacing, or to make her look less valuable than she really was. Either way, it looked ominous enough to make Matthew somewhat apprehensive when approaching the ship. ��Once along side, Matthew over-heard a voice singing a tune… ��“I wanna be, I wanna be…” ��“Oyez! Is Captain Dannicus aboard?” cried Matthew. ��“Aye, mate! That be me,” came that same voice. Lord Johann von Dannicus, Baronial Captain of the Fencing Company, feathered hat on his head and long black and red trimmed leather coat draped over his shoulders, stood up and peered down over the gunwale (pronounced gun-all) on the afterdeck to address his caller. “What can I do ya for?” ��“I have a message for you from the Baronial Marshal!” replied Matthew. “Permission to come aboard?” ��“Granted!” ��Matthew made his way up the gang-plank and once aboard handed over the scroll to Dannicus. The merchant-adventurer unfurled the parchment, and began to read. After a moment, he blinked hard and read the missive again. He then looked up at Matthew, wide-eyed. ��“With your permission, Captain, I need passage to the southern shore, for I have another similar message to deliver on Baron Conrad’s behalf,” spoke Matthew. ��“I’ll bet you do!” responded Dannicus. Tossing the parchment he just read back at Matthew, he then shouted, “Cougar! Get everyone out of the tavern and back to the ship!” ��Franco di Dominico, nicknamed “Cougar” by his friends, poked his bleary-eyed head out of the forward hold. “Come again?” ��Grabbing a deck brush and throwing it at Cougar, Dannicus yelled, “Damn yer scurvy heart, man, ya heard me the first time! We’re casting off as soon as we get the powder kegs rolled aboard! Enemy ships have been spotted coming our way!” ��Narrowly dodging the brush thrown at him, and suddenly alert, Cougar climbed out of the hold and quickly ran across the gang-plank, heading towards one of the many watering holes populating the waterfront row of buildings. Matthew assumed that to be the tavern most of the crew frequented when in port. Moments later, a score of what could be none other than the ships crew spilled out of the drinking establishment with Cougar prodding everyone on. A few crew members were complaining "But we just got here!", while a couple of others were staggering and having a hard time keeping their balance. Once they were aboard the ship, though, they appeared to be walking fine. Matthew thought that was odd. ��Loading the powder kegs took all of fifteen minutes. Some were tying them down, while others were working on the rigging and inspecting the sails. All the shouting and activity onboard woke up the Hydra’s patron, Lord Domenego Paladin Triestino. He was dressed in blue knee-pants, white puffy-sleeved shirt whose lace collar was untied, and a blue hat to match his pants when he emerged from the cabin at the aft of the ship. “What’s all the commotion about?” he asked. ��Dannicus walked back to Matthew, took the parchment from his hand, and brought it over to Domenego. “Read ‘em and weep, mate.” ��Domenego produced a pair of spectacles to read the missive and perched then on the bridge of his nose. The lenses made his eyes look big and disproportionate like that of a bug’s. Having read the message, he looked up at Matthew. “Is this true? We’ve been asked to engage the Skael fleet? Alone?!” ��“Target rich environment!” spoke Dannicus before Matthew could respond, a huge grin appearing on his heavily lined face. "More booty for us!" ��The Captain of Defence winked at both men, and then shouted, “All hands at yer stations! Deck hands get ready to cast off!” ��As this was happening, two spectators were standing in the forecastle (pronounced foe'k-sal) of a similar ship moored directly behind the Hydra observing the activity in front of her. ��"What do you make of that, Gustav?" asked one to the other. ��"I'm not sure, Xavier, but prepare the ship for departure. I'm not going to sit here and let them go off and have all the fun without us!"








�To be continued…





By Master Conrad MacAllyn�� 











How would you translate it?





	When we are researching new skills, recipes and designs, we often use translated documents.  We welcome the work of earlier scholars and students who have done so much work in making primary sources available to the modern hobbyist.  However, not all the terms that we find in these texts have a modern equivalent and so they are left in their medieval form in the translations.  It is these words that cause us so much trouble as each of us tries new things in our efforts.  So we have a new feature- How would you translate it? 





First word- Bourbelier also spelled bourbulleys, bourbelleys, bourboulleis, bourboulleys, and bourbolleys.





This is a cut of meat usually associated with game animals like boar and venison.





From The Menagier de Paris, translated into English by Janet Hinson we find:


In September they begin to hunt the black beasts until Saint Martin's day in winter. - Item, all four limbs are called hams, as with a pig. Item, of a wild boar the head, the flanks, the backbone, the numbles, the four hams; that is all. Item, of the innards none are retained except the liver, which seems to be suitable for making a Subtle English Broth.


The 'bourbelier' is the numble. (Inasmuch as in this area, one says numbles on the one hand, and bourbelier on the other.)


 	With this information, I ask you what part of the animal is the bourbelier or numbles.  You will see my choice at Fall Harvest but until then you can translate it.





Mistress Hawise

















Events to come





Pennsic Pity Party- 18-20 August


Medieval Day on the Mountain - 9 September 2006�Fires of the Equinox - 15-17 September 2006�Fall Harverst - 14 October 2006�Second Baronial Investiture Anniversary - March 2007�Combat, Crossbows and Ceileighs - June 2007





Dragon Dormant's officers meet the first Tuesday of every month at practice. Meetings start anytime between 7:00 pm and 8:00 pm and are open to all. Practice goes on as usual during these meetings. 


Please note that these meetings may be rescheduled or cancelled without notice. 





Four times a year the general populace of Dragon Dormant meets to discuss Baronial business and elect new officers as necessary. This also being a social occasion, the populace is invited to wear their best period finery and to bring food to share. 


These assemblies generally take place the second Tuesday of March, June, September and December. 





Please note that the information presented here is subject to change. Would-be autocrats should contact the Seneschal about presenting a bid or simply an idea.





  �      �      �
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